











tyobooka

(bwe) kityo. The frog jumps like that (as
have already told you). -tyo -tyo, not very
well, so-so. Baali bayisibwa batyo batyo.
They were not treated very well. ¢f. otyo,
Lti, -tya.

tyobooka (-tyoboose) v.i. Emmeeme entyo-
booka. I feel as if [ am going to throw up.

va (-vudde) v.i.” come out; come from. kuva
ku luguudo, to go out of style/fashion. ku-
luva ku ntono, to start from the beginning
(in giving a narrative, -lu- implies olu-
gambo). Okuva, (The Book of) Exodus. Ova
wa? Where are you coming from? Nnava mu
byange. | gave up my wealth/belongings.
Vaawo olimba! You must be joking! okuva
mu mbeera, to become disturbed/upset.

va has the following auxiliary functions: 1)
kye + va (with the appropriate personal and
tense prefixes) + @ primary verb express an
action or state resulting from a cause
(rendered in English by therefore, that is
why, that is the reason). Kitange mu-
lwadde, kye nva sigenda kulima. My father
Is ill; that is why [ do not go to cultivate,
2) Before the infinitive of another verb va
may express recently completed action.
Tuva kulima, We have just come from dig-
ging. Nva kulya. [ have just eaten. 3)
The infinitive okuva is equivalent to the
English prep. from (referring to either time
or space). okuva leero okutuuka mu mwezi
ogujja, from today until next month. okuva
e Mombasa okutuuka e Nairobi, from Mom-
basa to Nairobi.

va is frequently used with enclitics (-wo,
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tyoboola (-tyobodde) wv.tr. flout; disre-
spect; be disrespectful to.

-etyoboola (-etyobodde) wv.i. refl. actin g
manner to bring shame or discredit on one
self.

-mu, ko, -yo) before which the vowel of the
root is lengthened.

-vaawo. Vaawo! Go away!

-vaamu. okuvaamu olubuto, to have a mis-
carriage. Banvuddemu. They have gone
away from me or They have let me down/lost
interest in me. Ekyavaamu tekyali kirungi.
What developed as a result was not good.
ekivuddemu, as a result, consequently,
what happened was that...

-vaako. Nvaake. Get away from me. Leave
me alone. Kiki ekyavaako omwana okufa.
What was the cause of the child’s death?
omuntu atalina k'avaako, a miser. Eby'oku-
kaaba biveeko. Stop crying. ebyo nga
mbivuddeko, putting aside what I have said,
leaving these things aside, apart from this.

-vaayo. kuvaayo buggo (or kuvaayo ng'ogu-
sima ebbumba), to come back empty-handed,
lit. like a stick (cf. omuggo) which digs
clay.

viibwa v.i. pass. Ewa jjajja teviibwa nga
otutte bikajjo. [tis impossible o leave

grandmother’s without taking sugarcane.

-evaamu (-evuddemu) v.i. refl. decide, re-
solve; dare.

vaahira

ira (-vitridde) v.i. &er appl. come from;

\et away from. Batuviire ku mwana waffe.

iel him leave our child alone. Ente eyo
anviiramu ssiringi bibiri. That cow was

y

<old for two hundred shillings.

viirira (»viirirlde] v.i. & tr. appl. 2 come
out at/for, ete.; result from.
viisa (-viisizza) v.tr. cous. cause o

come out; extract. okuviisaamu amagoba,

to make a profit.

viika (-viise) v.i. neut. be easy to 1eavet
Wano tewaviika, It is not easy to leave this
[ can’t tear myself away from this

place.
| will miss it very much).

place (
¢f. buvanjuba, oluvannyuma, amaviire,
vakubano, -vannyuma.

vagbira (-vaabidde) wv.er. eat greedily, de-
vour.

vaawompitewo (la) confusion, commotion;
chaos, lit. get out of the way so [ may pass.
Waabaddewo vaawompitewo nga abhantu
baagala omwami aveeko. There was a great

commotion when the people wanted th

to resign.

vakubano = va ku bano, lit. leave these alone,

go away from these. ekigwo vakubano, z?
throw (in wrestling) of great impact, ordi-
narily resulting i
vanjili, e- (n/n) [at., Fr.] Gospel (used by
Catholics). See njiri.
amasakramentu

.vannyuma odj. last, final.

amavannyuma, the last sacraments. amawu
lire amavannyuma, the latest news.

nnyuma, oluvannyuma.

veera (-vedde) wv.i. contract; crumple, col-

lapse.

e chief

n the defeat of the opponent. vubuka

cf. va,

-vudde

_eveera (-evedde) v.i. refl. shrink, become

less in volume, diminish.

viitbwa pass. of va, q.v.

viika neut. of va, q.v.

viira, viirira, viisa mod. and caus. forms of
v, 1q.v-

voobeeka (-voobeese) wv.tr. stuff, cram, cram
in.

voogoola var. of vuuguula, g.v.

vootola (-vootodde) v.tr- knead; stir, stir up
(a thick substance); kick up, churn up (e.g-»,

mud).

vuba (-vubye) wv.i. & ir. fish.
vubya (-vubizza) v.tr. caus. cause to fish;
fish with/by means of.

¢f. omuvubi.

vubiikiriza (-vubiikirizza) v.tr. hush up, sup-
press, COver up.

vubiriza (-vubirizza) v.tr. put wateron (a
fire); soften (with water, saliva); wash down
(food with cold water). Ekisa kye nga kivu-
biriza ekitiibwa kye. His kindness adds to
his dignity.

-vubufu adj. adolescent; youthful. cf. vubuka.

(-vubuse) wv.i. reach adolescence/
young adulthood; be a youth.

vubula (-vubudde) bring up (during ado-

lescencel.

vubusa (-vubusizza) wv.tr. caus. causelo

reach adolescence.

ef. -vubufu, obuvubuka, omuvubuka.

-vudde mod. form of va, q.v.
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vuga

- 5
uga (-vuze) wv.tr. steer, drive (e car, ve-

vuluga

-evugunjula (-evugunjudde) v.i. refl. revolt

i ;
icle, motorboat); pilot (an airplane); pedal rebel

{a bicyele).

vugira (-vugidde) wv.tr. appl. drive in/for
:]tc. Mukungu alina amuvugira emmotoka. ,
Mukungu has someone who drives the car
for him.

vuz - i
uza (-vuzizza) v.tr. caus. make drive
cause to drive. ,

vugika (-vugise) v.i. stat. be drivable
be capable of being steered. ’

vuganya (-vuganyizza) v.i. compete, en-
gage in competition; race.

of. :
f. omuvuga, omuvuganyi, omuvuzi.

v;ga (-vuze) v.i. sound, make a sound;
bletonate, go off {of a gun); ring (of a bell);
ow (of a horn). Takyavuga. He no longer

h.as much to say. Not much is heard about
him any more.

vugaavuga (-vuzeevuze) v.i. redup. pro-
duce a weak, feeble sound; produce a dull
smothered sound (of distant drums ). '

vugira (-vugidde) v.i. appl. Ennoma ezi-
vugira e Masajja zaaki? Wh ot

! ? y are th
rumbling at Masajja? s

vuza (-vuzizza)

v.tr. caus, caus
e e to sound,

e okuvuza eddoboozi, to speak up, speak
hlstmctly; to speak out (when silence might
ave been expected). ¢

ef. ekivuga.

v a
ugaavugana (-vugaavuganye) v.i. bestir
oneself, move here and there.

vugl.xla (-vugudde) v.tr. seduce; incite; in-
cite to revolt; suborn. ,

vujja (-vuzze) v.tr. give (a gift); arch. give

(beer to a chief).

vujji;‘a (-vujjidde) v.tr. appl. give (gifis)
to. Twamuvujjira ebirabo, W i
S 0. We gave him

vujjirira (-vujjiridde) v.tr. a

uji : .t appl. 2 k
giving, give all the time. ’ -
cf. envujjo

vujjula (-vujjudd 3 i : i
s jiudde) v.tr. agitate; upset; dis-

e u”ula (e'uIJU&dB) Vads eﬂ' become
agl ated/dlsturbed/tuxb1len1 be boili
ng,

ef. vujjunguka.

vujjunguka (-vujjunguse 3 i i
pasgare s ) v.i. bein a turmoil;

vujjungula (-vajj i
mmailg' (-vujjungudde) w.er. throw into

-eYujjungula (-evujjungudde) v.i. refl. =
vujjunguka. “

cf. vujjula.

vulubana (-vulubanye) v.i. be immersed; be
smeared; become filthy. ‘

g g
ulubanya (-vulubanyizza) v.tr. cous. im-
merse; smear; spread; cover.

-evulubanya (-evulubanyizza) wv.i. & tr. refl
s‘mear oneself (with); dirty oneself (withA)' N
fig. contaminate oneself (with). '

vuluga (-vuluze) v.¢r. mix; mix up; blend; fi
mess up; embroil, throw into confi,)sion e
cf. evvulugu. .
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vululﬂ

vulula

{-vu!udde) v.i. bubble, bubble up;
foam, froth; spurt up (as of water in @ hot
spring of lava in a volcanol). v.tr. squirt
out; foam with; give off (foam, liguid)

vulumuka (-vulumuse) v.i., more frequently
vulumula (-vulumudde) v.tr. okuvulumula
amaaso, to open the eyes wide and move

the pupils about rapidly as an expression

of anger. okuvulumula emmotoka, to drive

a car at great SPeEd-

yulumulira (-vulumulidde) votr. appl. look
furiously at (with amaaso as object).
Yamuvulumulira amaaso. He looked furi-
ously at him/cast a furious glance at him.

valunga (-vulunze) v.tr. toll; turn over, turt
over and over; jumble up.

-evulunga (-evulunze) v.i- refl. roll, roll
around; go rolling; wallow; flounder.

vulungula (-vulungudde) v.tr. turn over;
cause to spin; mix up.

vulungutana (-vulungutanye) wv.i. Sputter,
stammer, speak indistinctly; fidget.
Tonvulungutanirake. Leave me alone. Stop
interfering with me.
vulungutanya (-vulungutanyizza) v.tr. caus.
mess up, confuse; twist, distort (e.g., @
statement of fact).

-evulunkanya (-evulunkanyizza) v.i. refl. be
slovenly/untidy.

vuluuja (-vuluuze) v.i. teem, abound, be

be present in large numbers.
vuma (-vumye) v.tr- insult, revile, slander
be abusive towards.
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vuma

—evuma (-evumye) v.i. refl. reproach one-
self. w.tr. refl. detest, loathe.

vumira (-vumidde) v.ir appl. insult, revile
(with a personal object or @ following prepo-

sition).

vumirira {—vumiridde) v.tr. appl. 2 curse,
insult continually.

-evumirira (-evumiridde) v.i appl. 2 refl.
curse oneself, reproach bitterly; condemn
oneself.

vumya {-vamizza), vumisa (-vumisizza)
w.tr. caus. 1 & 2 cause to be insulted/
reviled; bring into disrepute; insult/revile

with/using. Mwana mubi avumya nayina.
(prov.) A bad child brings its mother into

disrepute.

-evumisa (—evumisizza) v.i. caus. 2 refle
bring oneself into disrepute.
-evumyavumya (-evumizzavumizza) v.tr.
caus. redup. refl. disparage something
when one really likes it or when one does
not mean it.

vumagana (-vumaganye) v.i recip- insult
one another, abuse one another.

vumaganya (-vumaganyizza) v.fr. recip.
caus. cause to be reproached/reviled.
yumuka (-vumuse) v.i. conv. be healed,
get better.

vumula (-vumudde), vumulula (-vumuludde)
v.tr. conv. cure; be an antidote to; arch.
remove a curse from. okuvumula

ennyonta, 1O slacken thirst.

¢f. -vumi, obuvumi, ekivumo, amavumiro.




vumba

vumba (-vumbye) v.tr. rub; massage; seize,
grasp; eat ravenously. okukwata amavumba-
vumba, to hold tightly. okuvumba ekiwundu,
to dress a wound.

-evumba (-evumbye) v.i. & tr. refl. mb
oneself, massage oneself; enter quickly,
rush into. kwevumba mu nju, to enter a
house quickly. Amatu ganneevumbye. My
ears have gone deaf (possibly a different

verb related to the noun nvumbo, wax).

¢f. amavumbavumba.

vumbagira (-vumbagidde) v.tr. grab; grip;
hug; embrace.

vumbagiza (-vumbagizizza) v.tr. caus.
cause to grab, etc. kuvumbagiza lyanyi,
to grab forcefully, seize by force.

vumbatira (-vumbatidde) v.tr. grip; grasp.

vumbeera (-vumbedde) v.i. become dim/in-
distinct (of a light); smolder fof a fire); be

muffled (of a noise); be stuffed up/clogged
up (of the nose, ears).

vumbeeza (-vumbeezezza) v.tr. caus.
make dim/obscure; cause to smoulder.
okuvumbeeza obulago, to lower/muffle the
voice. okuvumbeeza ku ddoboozi, to lower
the voice somewhat.

vumbika (-vumbise) v.tr. put under warm
ashes (e.g., food, to be kept for later use);
put under cover; hide.

-evumbika (-evumbise) v.i. & tr. refl.
enter suddenly; rush/plunge into; disappear
into; hide oneself. Yeevumbika mu kisenge
or Yeevumbika ekisenge. He rushed into/
disappeared into the room.

¢f. vumbuka.
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vunaana

vumbuka (-vumbuse) v.i. be found, tum up,
appear; be discovered; come to light, be
revealed. amaloboozi ne gavumbukako
waggulu, and the voices grew louder.
Omuntu eyamutta yavumbuka. The person
who killed him was found.

vumbukira (-vumbukidde) v.i. appl. be
found in, ete. v.tr. come out at; charge
fas an animal).

vumbula (-vumbudde) wv.tr. find; find out;
discover; invent; take (from under the ashes
or embers). l

¢f. omuvumbuzi; vumbika. !
-vumi adj. insulting, abusive. cf. vuma.

-vumu adj. intrepid, bold, daring, brave.
cf. obuvumau,

vumuka, vumula, vamulula conv. forms of
vuma, ¢.v.

vuna (-vunye) wv.tr. break; dislocate.

vunibwa (-vuniddwa) v.i. pass. break,
get broken.

-evuna (-evunye) wv.i. refl. break, dislo-
cate {a part of one’s own body). Yeevunye
omukono. He has broken his am.

vunya (-vunyizza) v.tr. caus. cause lo

bre ak.

vunika (-vunise) v.i. neut. break; be
breakable; be easy to break.

cf. obuvune; vunika.

vunaana (-vunaanye) wv.tr. hold responsible;
charge; blame; accuse; claim, demand;

have as a reason.

vunaanwa, vunaanibwa (-vunaaniddwa)
v.i. pass. be held responsible.

d vuunama
vunda

He cf. Lunya, funyafunya.
preak; be breakable.

: nda we.
Avunaanwa OgwW okutta muga

is charged with the murder of his brother. vanika (-vunise) v.i-

i e cf. vuna.
vunaanya (-vunaanylzza) v.tr. caus. mak

); break,
ible; < (.yunze) v.tr. change (money )
respons‘ble) - vml:]rial(& in pieces; demolish; break through

e (grass). See the proverb under omugenyi.

_evunaanya (-evunﬂanyizza)
refl. make oneself responsible; charge

) v.i. stoop,
oneself, reproach oneself.

yunnama or vuunama (-vunnamye

buvuna bend down, bend over bow in respec t
- y vunaanwa.
Cf obuvunaan izibwa, obu

vunvubika [-vunvubise} v.tr. constraim

mot, decay, g0 bad sonlt pinder, block, impede-

- ba.
vunda {-vunze) v.i. .

i . be-
vundavunda (-vunzevunze) v.i. redup

gin to rot rot paﬂ] al v vunza caus ﬂf Vunda. q.v.

i . oku-
vuubiika (-vuubilse) w.tr. cram, stuff. o

vundira (-vandidde) v.i- appl. ot in, ete. e enlié

yuubiika emmere mu kamwa,

v tr. caus- cause to 1ol mouth with food.

vunza (-vunzizz.a) |
-evuubiika {-evuubiise) v.i: refl. gorge
oneself, stuff oneself. v.tr. refl. cram

into, stuff into.

cf. -vundu, ekivundu, anakavundira,
evvundira.
vandu adj. rotten, spoiled. kuba mugagga

muvundu, to be filthy rich. Alina akamwa
He has a foul mouth. cf. vunda,

vuuguula (-vuugudde) v.ir dig, dig up; dig

k du deep; delve; plow.
akavun .

i . b
ekivondu: —evauguula (-evuugudde) v-i- refl 1ed/
turned up/dug up; fig- become unsettle

/ vunga
aunga |- more commonly vunga .
e e disturbed (of @ situation):

(-vnnzevunze) v.i. & tr. redup. fold up;
fold roughly; crumple; bend out of shape;
disfigure. Emmotoka ye h.aﬂgiu:tmera ne :
yevungavunga. They ran into his car an

it was completely twisted out of shape.
angira

vuuma (-vuumye) v.i. hiss; whizz rumble,
make a rumbling sound.

i to
vuumya (-vuumizza) v.ir. cous: cause

Omusango gwe yawawaabira omul hiss, etc.
baaguvungavunga. The lawsuit he brought
against the prince was completely hushed
up-

-evunga {-evunze) v.i-

i at
vuumuuka (-vuumuuse) ».i. move forward

full speed.

_ypumudde) v.tr. hur forward.
to drive a car at

I vuumuula
refl fwld apase okuvuumuula emmotoka,
o great speed.

_evangavunga (-evunzevunze) v.i. redup.

refl. become crumpled; become creased

(of clothing).

cf. envuumuulo.

vuunama var spelling of vunnama, q.v.
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vuunika

vuunika (-vuunise) v.tr. turn upside down;
turn over; turn face down.

-evuunika (-evuunise) wv.i. refl. be turned
upside down; be turned over; be turned face

down. Yagwa yeevuunise. He fell face
down.

vuunula (-vuunudde) wv.tr. turn right side
up.

-evuunulira (-evuunulidde) v.i. & tr. appl.
refl. turn right side up for; turn against.
Omusange gumweevuunulidde. The case
has gone against him (the accuser).

cf. evvaunike.

vuunya (-vuunyizza), vuunyuula (-vuunyudde)
v.tr. eat ravenously, gobble up.

-evuunya rare var. of -efunya, q.v.

-evuuvumbika (-evuuvumbise) wv.i. refl.
struggle against odds; risk one's life.

vuuvuuma (-vuuvuumye) v.i. hum, buzz;
rumble; mutter, murmur; grumble., cf.
Oiuvuuvuumo. 'E\-’Vuuvuumirﬂ.

vuvuba (-vuvubye) alse vuvunga (-vuvunze)

v.tr. grasp, clutch; constrain; block, ob-
struct. cf. vunvubika.

vuvunkana (-vuvunkanye) v.i. be greedy.
okuvuvunkana n’emmere, to be greedy about
food, be gluttonous. okuvuvunkana n’ebintu,
to be greedy about things/possessions.

vuvunnana (-vuvunpanye) v.i. mill about rest-
lessly; be in a state of commotion/confusion;
mumble to one another; grumble at one
another; quarrel. ef. akavuvunnano.

vuya (-vuye) wv.i. struggle along with diffi-
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vvumbe

culty; be confused/in a state of confusion;
be exhausted.

vayaana (-vuyasanye) v.l. be harassed/agi-
tated/anxious.

¢f. omuvuyo.

vvi (li/ma) kukka mu vvi, to result in a con-
viction. Gwamukka mu vvi. He was con-
victed. He lost the case (gw = -gu- which
implies omusango, charge). Yankubira mavi,

He begged/implored me.
vviini, e- (n/n) wine.
vviivi, e- (li/ma) knee.

vvoola (-vvodde, nzivodde) v.tr. blaspheme,
curse. c¢f. obuvvoozi, omuvvoozi.

vvoomwange = va * omwange, leave my place.
ekkonde li-vvoomwange, a hard punch, a
knock-out punch.

vvu, e no plur. (li/ma) ashes. Olwa Vvu,
Ash Wednesday. kukuba vvu, to be scorn-
ful, scorn. Tonkubira vve. Don’t treat me
scornfully. Omuvubuka yagudde ekigwo
eggulo, kati vvu. The youth had a fall
yesterday and now he is dead, lit. ashes.
Oba tolina ky'oyogera nuuna ku vvu. Stop
telling me that nonsense, lit. if you have

nothing to say, suck on ashes. c¢f. kivuvn,
oluvu.

vvulugu, e-: okukola ebya vvulugu, to do a
messy job; to mess things up. e¢f. vuluga.

vvumbe; e- (li/ma) strong smell (esp. of
meat). Akufumbira ey’omutwe, omufumbira
ya bigere, mwenna ne mwenkanya evvumbe,
(prov.) He who cooks for you (the meat) of
the head, you cook for him that of the feet,

and you both have the same smell. Tit for
tat.

i
L

vvundira

yvundira, € (li/ma) scar/crack on a defective
gourd; malice, grudge. cf. vunda.

yvunkana (-vvunkanye, nzivunkanye) v.i.
struggle, toil, make a great effort. cf.

akavvunkano.

wyuunike, e (li/ma) piece of earth, lump/
chunk of soil (turned up by a plow). ef.
vuunika.

vuunuka (-vvuunuse, pziviunuse) v.i. CroSSs,

v

go over (a hill); overcome, surmount (an ob
stacle, difficuley).

yvuunusa (-vvuunusizza) v.tr. caus. cause

lwn (-wadde, mpadde) v.¢r. give.' waayo
(with the encl. -yo) give away; give up;
offer. kuwa mukisa, to give a blessing to,
to bless. kuwa ngalo, to applaud. !&uwa ’
mukongo, to wave down a vehicle with one’s
hand. kuwa mutwe mubi, to cause bad luck
to. kuwa matooke bwala, to eat heartily.
kuwa munin muiwe, €., Mukasa mu lfuvuga
eggaali tewali amuwa mutwe. There is no
one who can equal Mukasa in bicycle rxdm.g.
Ompadde, ssebo! Thank you very much, lit.
you have given me, SiT.

_ewa (-ewadde), often with the encl.
-ewaayo v.i. & tr. refl. give oneself (to);
give to onesell; dedicate oneself (to), de-
vote oneself (to); expose oneself (to); sur-
cender oneself (to); sacrifice oneself (to);
be pmud/pompous/showy. meal’!‘l'l.l)}fﬂ
yeewa. lhat chief has a high opinion of
himself.

weebwa (-weereddwa, mpeereddwa) v i

wa

to go over (a hill); cause to overcome/sur-
mount (an obstacle, difficulty).

cf emivvuunuko, enzivuunuko.

vvaunala (-vvauanudde, azivaunudde) wv.tr.
interpret; translate; explain. ¢f. omu-
vvuunuzi, enzivuunula.

vvuunya, e- (li/ma) fold, wrinkle (e.g., in
clathing); fig. rancor. Nkyakuliuaku-
evvuunya. | still have a gradge against you/
a bad opinion of you.

vvuuvaumira, e- (li/ma) kind of insect re-
sembling a bee which eats holes in wood.
¢f. vuuvuuma.

pass. be given. Gakuweebwa munno.
fprov.) (Advice — amagezi) is given to you
by your friend. Itis good to listen to other
people’s advice.

weera (-weeredde) v.er. eppl. give for/on
behalf of, etc.; pay, recompense.

weerwa or weerebwa (-weereddwa) v.i. appl
pass. be given; be lucky/fortunate. Mpee-
reddwa ne sigwa. | was lucky not to fall.

weerera (-weeredde) v.tr. appl. 2 give.
for/on behalf of; complete (a syllable with

a vowel). okuweerera omuniu mu SSOMEro,
to pay school fees for a person. okuweerera
embwa, to urge a dog on (e.g., to catch
something). okuweerera ebisa, o bear down
(in labor).

—eweerera (-eweeredde) v.tr. appl 2 refl.

give for oneself; give on behalf of one-
self. v.i. work one’s way through school.

DT




wa

weereza (-weerezza) wv.tr. appl. 2 caus.
send to (of things); present to; serve, give
service to.

weerezaganya (-weerezaganyizza) caus.
recip. of above. send to each other. byonna
bye twelaaganga okuweerezaganya, all the
things which we used to have to send each
other. okuweerezaganya amaloboozi ama-
songovu, to exchange sharp remarks.

weesa (-weesezza) v.tr. caus. cause to
give, make give; give with/by means of.

weeka (-weese) wv.i. neut. be givable; be
easy to give.

-eweeka (-eweese) uv.i. neut. refl. Empisa
z’Abazungu tezeeweeka. The customs of
the Europeans cannot be learned/acquired
easily.

wanpana (-wannanye) v.i. & tr. recip. give
to each other.

cf. -weerere, ~weerezi, obuwa, lempa.
empeera, empeerezav ‘empeerezi, omuwee-

reza, omuwi, nnakyewa.

wa interrog. adv. of place where? as an
interj. expressing incredulity, denial or
futility. Go on! Nnagezaako okumwega-
yirira naye nno nga wa! [ tried to implore
him but in vain!

wa, 0- plur. aba. the form of the -a of rel.
used after nouns of the mu/ba and la
classes. Also used as the initial element
of many noun phrases relating to persons.
It implies a preceding omuntu (abantu),
person(s). amawulire, news; ow amawulire,
journalist (plur. ab’amawulire). ebigere,
feet; ow’ebigere, pedestrian.
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waakiri

wa- adv. formative of place. component of
wano, wali, wantu, waliwo, ewaffe, etc., g.0,

waa: be waa ideo. Enkuba yayiika mangu he
waa! The rain came down in torrents!

waaba (-waabye) also wawaaba v.i. com-
plain, lodge a complaint, file a charge
(usually in a legal sense). v.ir. lodge (a
complaint). okuwaaba omusango, to lodge a
complaint, file a charge.

waabira (-waabidde) v.tr. appl. file a
charge/complaint against/in, etc.; inform
against, accuse.

waabya (-waabizza), waabisa (-waabisizza)

v.tr. caus. 1 & 2 cause to lodge a complaint;

complain using/employing.

cf. omuwaabi, omuwawaabirwa, empaaba,
empaabi.

waabolfe, waabommwe, waaboobwe These

constructions, usually following a personal
noun such as mwana, are composed of the
-a of rel. + -bo- * a plur. pron. They are
best rendered of (our, your, their) family/
household/clan. Ono ani? Mwana waabolfe.
Who is this? He is one of our family. cf.
boowo.

-ewaaga (-ewaaze) v.tr. drink fliguor, beer).
cf. -ewuuga.

waakiri adv. at least; in any event; rather,

preferably; that’s more like it, that is good,
that [ can understand/appreciate. Yansaba
waakiri mmireko enkambi. He asked me at
least to take a sip. Waakiri okufa ne tuta-
fugibwa oyo. We would rather die than be
governed by that person. Mpulira waakiriko.
I am feeling a little bit better.

waala

waala (-wadde, mpadde) v.i. catch smallpox.

cf. kawaali.

waalirira (-waaliridde) v.tr. strive for; aspire

1o; solicit.

waagna (-waanye, mpaanye) v.tr. praise ex

cessively; flatter.

waanibwa (-waaniddwa) v.i. pass. be
praised/boasted about.

_ewaana (-ewaanye) v.i. refl. flatter one-
self; praise oneself; be boastful, boast.

waanirita (-waaniridde) v.er. appl. 2 flatter
continually, praise all the time.

waaniriza (-waanitizza) v.tr. appl. 2 caus.
Akuwaaniriza okulinnya bw’ogwa y'akuyita
‘kadduwannema.’ (prov.) He who flatters
you when you climb up calls you lame when
you fall down.

cf. bampaane, omuwaanyirizi.

waanyisa (-waanyisizza, mpaanyisizza) v.tr.
exchange; change. okuwaanyisa ssente,
to change money.
waanyisibwa (-waanyisiddwa) wv.i. pass.
be exchanged.

waanyisaganya (-waanyisaganyi zza) v.ir.

recip, caus. okuwaanyisaganya ebirowoozo,

1o exchange ideas with each other.
cf. empaanyisaganya.

waata (-waase, mpaase) v.tr. peel (esp.
bananas). okuwaata emiggo, to beat with
sticks. okuwaatwa ennaku, to suffer.

_ewaata (-ewamase) wv.i. refl. scratch one
self; walk fast, hurry.

waayira

waatira (-waatidde) v.tr. appl. peel for/in,
etc.

waatagana (-waataganye) v.i. recip. fight

each other.

¢f. eggwaatito, ekiwata,

waatuka (-waatuse, mpaatuse) v.i. lose

; el /
weight, become thin/emaciated; lose leaves/

foliage.

waatula (-waatudde) v.tr. strike, beat, hit.
v.i. lose/shed leaves. okuwaatula emiggo,
to beat with sticks. okuwaatula oluyi, t0

slap. okuwaatula engalo, to clap the hands.

waawaala (-waawadde) v.i. resound; rever-
berate; make a clinking sound (like empty
tin cans); hum, ring, sing (of noise in the
ears). Amatu gampaawaala. My ears are

humming-

waawaaza (-waawaazizza) v.tr. caus.
cause to resound; cause to hum. Ebigambo
bya bbaawe byamuwaawaaza amatu. The
words of her husband made her ears hum.

waawaanya (-waawaanyizza, mpaawaanyizza)
o.tr. hold in the mouth (food which is too
hot to be swallowed comfortably). oku-
waawaanya ebigambo, to delight in spread-
ing gossip or sensational news.

waayira (-waayidde, mpaayidde) v.tr.
sl‘ander, lie about; accuse falsely; add, add
to, supplement. Olugoye bw'erutaamale
tujja kuwaayirako ekyo ekitundu ekisiga-
ddewo. If the cloth is not enough we will
add on that additional piece.

waayitiza (-waayirizza) v.tr. appl. caus.
slander; accuse falsely.

¢f. akawaayiro, ekiwaayiro, omuwaayirizi.
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waba waga

waba (-wabye, mpabye) w.;,

go astray; get
out of control,

yawaba bwe yayogera nti...,
he was mistaken when he said that. ..
Okubuuza sj kuwaba.
asking. To ask questi
tion of ignorance,

alcokol), lit, you kept coming back.

nywi w’omwenge waddanga, chronic alco-
holic.
There is no harm in

) s, wadde adv. & conj.
ons 1s not an indica-

nor; even; even if; pot
even, let alone,

to say nothing of; rather;
at least; all right, very well. Wadde ono
tayinza kunyamba,
help me. Nnawulira
[ felt that [ was gett
yadde.

wabira (-wabidde) o.;. appl.

go astray at/
in, etc,

Even this person can't
wabya (-wabizza) v.¢r. cous, cause to
stray, lead astray; put out of control.

wabula (-wabudde) u. ¢, conv. bring back

in line; bring back under control; disabuse;
set straight,

ing a little better, cf.

-wadde mod. form of lwa, G,

wadduma (-waddumye) v.;, grow very high,
Spring up to a great height (esp. of vege-

tation),
cf. -wabi, omuwaho,

wabbalj

wadimuka (-wadimuse) v.i., more commonly

adv. aside, at the side. wabbali wa, siramuka, ¢.v. become a Muslim,

prep. phrase at the side of, beside. wabbalj
w'entebe, at the side of the chair. cf.
ebbali, mabbal,

-wabi adj,
waba,

wadimula (-wadimudde) o.cr, Islamize,

wadimusa (-wadinsizza) v.tr, caus.

con-
vert to [slam.

errant, -stray, wandering. o,
cf. Muwadi.
wabula conj. byt; except; unless. Tojja
kuyita bigezo wabula ng'osomye nnyo.
You will not Pass the examinations unless

waffe, e adv. (to) our place, our home.

Also used in cases where the phrases my

place, my house would pe used in English,
you study hard, cf. bula, cf. wa-, ffe.
wabula (-wabudde, mpabudde) v.¢r, inform, waga rare in the simple form.
announce to; warn; alert. . :

wagira (-wagidde) o.sr., appl. support,
wabuza (-wabuzizza) .qr. caus. warn/

back up, encourage.
alert by means of/with,

cf. obuwagizi, egewagi, [
cf. labula,

suwaga, empagi,
omuwagizi; wagika,
wadaawadako (-wazeewazeko, mpazeewazeko) “waga (-waze, mpaze) uv.tr, inflate,
v.i. keep trying; try vainly, make a futile

blow up,
okuwaga omupiira, to hlow up a ball
effort,

-ewaga (-ewaze) u. ;. refl. become blown
waddanga adj. habitual, chronic (of users of up; inflate oneself; fig, show off; be proud,
‘blow oneself up;’ march, parade; go beyond
580

Omu-

nga ndi waddewadt[eko.

wagaanya

‘s capacities. Oba tewewunlira hulung,i
Tn:a kwewaga kukola mirimu. If you don't
€
feel well, don’t force yourself to work.

f. akawago, ekiwago, ekyewago, oluwago.
efe

)
i i e's
aanya (-wagaanyizza) v.i. forceon
4 4 .
& \;Evay push through. wv.er. push, force; .
j stie Nnawagaanya omukono mu lwatika.
jostle.

| pushed/forced my arm into the crack.

i .i. refl,
.ewapaanya (-ewagaanyizza) v
fe:::gone’z way, push one's way (thm:lgh).
[L ewagaanya mu bantu, to force one’s way
oKW
through (a crowd of) people.

cf. omwagaanya.

wagala (-wagadde, mpagadde) ‘-').Jlr.' sha?::n,
grind (knives, ete.); fig. shapen; ]1m;l)(ru :
collog. scold, upbraid., ukuwagada u
bwongo, to improve one’s knowledge, .
sharpen one’s wits. okuwagala amannyo,
to chew.

-ewagala (-ewagadde) v.i. r.eﬂn Shﬂl‘pE].'l
oneself; be rebellious/recalcitrant/balky;
be in a bad temper.

wagalira (-wagalidde) wv.tr. appl. shapen
for/in/at.

wagaalirira (-wagaaliride) v.er. a.pp.':. 2
keep shapening; sharpen all the time.

i . cause
wagaza (-wagazizza) v.tr, caus. C
to sharpen; sharpen with/using.

ef. oluwagaliro.

wagama (-wagamye, mpagamye) v.i. get
stuck, get/be jammed.
wagamira (-wagamidde) v.i. appl. ge;
stuck in/on. Nnawagamiddeko mu katale
nga njagala okugulayo ku nva. I was

waggu]ll

delayed at the market because | wanted to
buy some vegetables.

wagamya (-wagamizza), wagamisa b et
(-wagamisizza) v.tr. caus. cause

stuck,

wagamiza (-wagami.zza) v.tr. appl. caus.
cause to get stuck in.

wagamukuka (-wagamukuse) v.i. conver.
get unstuck-
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wagamukusa (-wagamukusizza) »
conver. cause to get unstuck.

cf. empagama.
-wagamufu adj. gigantic, huge. ¢f. waga-
muka. }
wagamuka (-wagamuse) v.:‘.f, rare be gi-
ganticthuge. cf. -wagamufu.

waganyala (-waganyadde, mpaganyad-de)
v.i. be obstinate/stubborn. cf. -waga
nyavu.

-waganyavu adj. obstinate, stubborn.

c¢f. waganyala.
wagaza caus. of wagala, g.v.

., force one’s way.
wagga (-wazze) v.i.
fkgwewaggira ekkubo, force a way fo?" one-
self, open a path/ad for oneself (Zit. &
fig.) |
waggitira (-waggiridde, mpaggiridde) v.i.
move quickly, walk very fast.
-ewaggula (-ewaggudde) v.i. revolt, rebel.
cf. kyewaggula.
waggulu adv. above, up; in the alr, in the
sky; upstairs; loudly, in a lo.ud voice. ]
obuyigirize obwa waggulu, higher ed.LlCaf .
tior;. amatundire aga waggulu, stores o
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-wagguufu

better class. ab’awaggulu, people who are
high in the social scale. okumanya okwa
waggulu, superior knowledge. Ekiyita
waggulu, olegera wansi empungu terya bire,
(prov.) lit. What travels on high, you trap
(when it is) down, the eagle does not eat
clouds (but must come down to eat). What
goes up must come down. cf. eggulu,
kungulu, engulu.

-wagguufu adj. tall, high; big, huge. cf.
wagguuka.

wagguuka (-wagguuse, mpagguuse) v.i. be
or become tall/high; be bighuge. cf.

-waguufu.

wagika (-wagise, mpagise) wv.tr. support,
prop up; wedge in, insert firmly.

wagiikiriza (-wagiikirizza) v.tr. appl. 2
caus. force in; wedge in very firmly.

cf. lwaga.

waguka (-waguse) v.i. come off, be de-
tached, be broken off (e.g., of plantains
from the stem).

wagula (-wagudde) v.tr. break off, snap
off; break through (a barrier); force one's
way through. Yawagula ensiko. He forced
his way through the jungle.

wagulira (-wagulidde) v.tr. appl. break

off forfin, etc.; force one's way for/in, etc.

waguza (-waguzizza) v.tr. ceus. cause to
break through/force one’s way; force one's
way by means of. v.i. force one's way
through.

waguzisa (-waguzisizza) v.tr. cous. 2=
waguza.

cf. ekiwagu, empaguka; wawaaguka.
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wakankuka

wagulula (-waguludde) v.i. overflow.
Emigga mingi giwaguludde. Many rivers
have overflowed (their banks).

waguluza (-waguluzizza) v.tr. caus.
cause to overflow.

lwaka, a- odv. home, at home. Bwe bagenda
okulima ffe tusigala tukuuma waka. When
they go cultivating we stay behind and mind
the house. ¢f. eka, amaka.

waka (-wase) v.i. be or become pregnant
{of animals). cf. eggwako.

Wakaliga (Ia) Mr. Sheep. cf. endiga.

wakana (-wakanye, mpakanye) v.i. object,

have objections; dispute; argue; compete
(in sports).

wakanawakana (-wakanyewakanye) v.i.
redup. be disputatious, argue constantly.

wakanira (-wakanidde) v.tr. appl. dispute
about; argue about.

wakanya (-wakanyizza) v.tr. ceus. object
to; dispute with; contradict. okwewakanya,
to contradict oneself; sel f-contradiction.

wakanyizibwa (-wakanyiziddwa) v.i. caus.
pass. be disputed; be contradicted; be op-
posed; be challenged.

cf. obuwaka, obuwakanyi, omuwakanya,
omuwakanyi, empaka.

wakankuka (-wakankuse) wv.i. come (from,

out); be taken/carried off; be taken over/
adopted.

wakankula (-wakankudde) v.tr. carry off;
adopt, appropriate, pick up (esp. something
undesirable or foreign, such as customs,
ideas, etc.) Ebyo ebigoye ebikadde obi-
wakankudde wa? Where did you ever dig

wakati

up those old clothes? Awakankudde emize.
He has picked up bad habits.

¢f. wakula, kakankula, papankula.

wakati adv. in the middle, midway. prep.
wakati wa, between. with the -a of rel.
middle, of the middle. entebe ey’awakati,
the middle chair. Gavumenti eya wakati,
the central government. Ennyanja eya
Wakati, the Mediterranean Sea. c¢f.
amakkati, amassekati.

wakatira (-wakatidde) wv.i. be luxuriant/
thick/laden (of trees, vegetation); be over
loaded. v.tr. be laden with; carry. Omuti
guwakatidde ebibala. The tree is laden
with fruits.

wakatiza (-wakatizza) v.tr. caus. over

load.
cf. akawakatirwa.

Wakayima (la) Mr. Hare. kugwamu kya
Wakayima, to have a sudden urge to go 1o
the bathroom. kya implies ekidumusi,
diarrhea.

wakka (la, collective) also kiwakka, plur.
biwakka. large black evil-smelling ant
which preys on nswa (termites). Wakka
awunya, nga ggwe omulumbye ku nswa ze.
(prov.) (If you say that) the wakka smells,
it is you that disturbed him feeding on his
nswa. If you remain in dirt you cannot ex-
pect to stay clean.

wakula (-wakudde) v.tr. drag snatch; ac-

quire, adopt, pick up (esp. something unde-

sirable or foreign). okuwakula euntalo, to
pick fights, look for trouble. okuwakula
ennambo, to pick up rumors, spread rumors
okuwakula empisa, to take over alien/un-

-ewala

desirable customs. okuwakula obulwadde,

to contract a disease. okuwakula ennombo,
to pick up mannerisms of speech. okuwakula
enjuki, to take honey from bees.

-ewakulira (-ewakulidde) v.tr. appl. refl.
bring down on oneself; saddle oneself with.

ef. omuwakuzi; kakankula, papankula,
wakankula.

lwala (-waze, mpaze) v.tr. pull, drag along.
okuwala enswaswa ku lwazi, to be very dif-
ficult; to attempt something very difficult,
lit. to drag a water lizard over a rock.
Omulwadde twasanze biwala ttaka. We
found the patient in very serious condition,
lit. with the feet (bi- implies bigere) drag
ging the ground. Mutabani we amaanyi
gamuwala. His son is very strong. cf.

walula.

wala (-waze, mpaze) uv.ir. scrape (e.g.,
hides); rake. cf. “omuwazi.

3wala, e- adv. far, far away. walako, rather
far. wala wa, wala ne, prep. phrase, far
from. kukuba wala, to shock, produce a bad
effect on. Amawulire gano gankuba wala.
This news shocked me. kuggya wala, lo be
of enormous help to. Yanzigya wala. He
did everything possible for me. He is re-
sponsible for what | am today. kubiba
wala (-bi- implies ebigambo), to be well on
one’s way. Omusomo nguli wala, [ am far
advanced in my studies. Kaakati babiri
wala. They are far along on their journey
by now. cf. -ewala.

-wala adj. young human female. cf. obu-
wala, omuwala contr. -luusi.

- _ewala (-ewaze) wv.tr. refl. keep away from;

avoid.
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walaalaala

-ewaza (-ewazizza)
to avoid.

v.tr. caus, refl. cause

-ewazibwa (-ewaziddwa) v.i. caus. pass.
refl. be made to avoid; be forbidden.
Abaana beewazibwa ensiri baleme kulwala.
Children are kept away from mosquitoes so
that they won’t get sick.

-ewalika (-ewalise) v.i. neut. refl. be
avoidable. ensonga ezitewalika, unavoid-

able reasons,
cf. 3wala.

walaalaala interj., a shout of alarm. help!
help!

walabana (-walabanye, mpalabanye) v.i.
strive, struggle; take trouble; be burdened;
be contentious.

walabanya (-walabanyizza) v.tr. caus.
cause to struggle; bother; drag, drag along;
haul; carry away.

walabuka (-walabuse, mpalabuse) v.i.
move at great speed.

rush,

walabula (-walabudde) v.tr. cause to
move at great speed; do quickly.

-ewalabula (-ewalabudde) v.i. refl.
walabuka.

walaggana (-walagganye) v.i. be hostile;
have a feeling of mutual enmity/hostility.

walagganya (-walagganyizza) v.tr. caus.
be hostile to; persecute, harass.

cf. walana, walanagana.

walagi (la) kind of very strong indigenous
alcoholic drink distilled from banana beer.
Colloguially it is called nguuli, g.v.
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walana

walakata (-walakase, mpalakase) wv.tr.
scrape; fig. reprimand severely, bawl out;
criticize. Enjala yali etuwalakata bulala,
We were extremely hungry, lit. hunger was
scraping us extremely.

-ewalakata (-ewalakase) v.i. refl. scrape
oneself; force oneself; walk, travel. Yee-
walakata olw’e Ggaba. He headed for/
traveled to Ggaba.

cf. ekiwalakate; kalakata.

1walala (-waladde, mpaladde) wv.i. take to
flight, fly up; leap, bound. Yadduka ng'ali-
ko n'ebiwalala. He ran off at a great rate/
like one with wings.

walalira (-walalidde) wv.i. & tr. appl.
jump/leap on. okuwalalira mu mpaka, be
adamant/unyielding in an argument.

walaza (-walazizza) v.tr. caus. cause to
bound/]eap/jump. okuwalaza empaka, to
argue, persist in an argument. okuwalaza
ekidduka, to drive a vehicle at a high speed.

walala, a- adv. elsewhere, other places,
somewhere else. awalala wonna, every-
where else. ¢f. -lala.

walampa (-walampye, mpalampye) wv.tr.
climb; climb up; climb on.

walampya (-walampizza) v.tr. caus. cause
to climb.

walamuka (-walamuse, mpalamuse) v.i.
come down fast; fall quickly. c¢f. wala-
nnuka, walattuka, wanattuka.

walana (-walanye, mpalanye) ».tr. loathe,
hate; vex; persecute. Ebiseera bimpalana.

[ have no time. | am pressed for time.

wal annuka

walanawalana (-walanyewal anye) v.ir.

redup. keep vexing/pl aguing/persecuting.

walanya (-walanyizza) v.tr. cous. mal-

treat; persecute; excite aganst,

walanagana (-walanaganye) v.i. recip-
persecute each other; vex each other; be
at odds with each other.

¢f. omuwalanyi, empalana; walaggana.

walannuka (-walannuse) v.i., arch. fall
down, tumble down, topple down. ef.
walamuka, walattuka, wanattuka.

fall down,

¢f. walamuka,

walattuka (-walattuse) v.i.
tumble down, topple over.

walannuka, wanattuka.
wali adv. there, over there. ¢f. wa-, wano.

walifu (n/n) (Sw.,Ar.] alphabet.

walira (-walidde, mpalidde) v.i. move reluc.-
tantly, hang back, resist, ‘drag one's feet;

refuse.

waliriza (-walirizza, mpalirizza) v.tr
! compel.

walirizibwa (-waliriziddwa) v.i. pass. be

forced.

-ewaliriza (—eWalirizza) v.i. refl. force

oneself.
walugabi (la) Mr. Bushbuck. cf. engabi.

kukola gwa walugali, to do one's

walugali:
with an evil objectivel. Yankola

utmost (esp. :
ogwa walugali. He really played a dirty

trick on me. cf. olugali.

waluka (-waluse, mpaluse) v.i. have
| diarrhea.

force,

walusa (-walusizza)
diarrhea to, purge.

wamatuka

v.tr. caus. give

cf. ekiwaluko.

walula (-waludde, mpaludde} v.tr. drag, pull,

Yalumbe pr.n.

pull along, haul. kuwalula muntu ku kidduka,
to give a person a ride (in @ car or on @
bicycle).

—ewalula (-ewaludde) v.i- refl. drag e
self: creep; crawl. ebyewalula, creeping
things, reptiles, ete.

of. lwala.

the nameof the lubaale who
brought death into the world. Ky'ofa
togabye, Walumbe y'akigaba. (prov.) l%c,
That which upon dying you have not given
away, Walumbe gives it away. You can’t
take it with you, Walumbe amutiutte e
Tianda. He has died, lit. Walumbe has
taken him to Ttanda (the place of the dead).

cf. olumbe.

walungi see wannyu.

Wamala pr.n.

the name of a lubaale thought
to be helpful in curing trachoma; es a com-
men noun CODjunClivitis, trachoma. ak'e
Wamala, a little bit of food (esp. matooke;
aka implies kantu, small thing/amount).

wamatuka (-wamatuse, mpamatuse) v.i.
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rush forth, rush out, dash out, burst out; be
flushed out (as an animal from a bush).

wamatula (-wamatudde) wv.tr. caus. cause
to rush out; flush (an animal); blurt out
(words ); yank out, pull out with a rapid

movement.

cf. fubutuka, fubutula.




wamba

wamba (-wambye, mpambye) v.tr. take pris-
oner; capture; confiscate; commandeer, ap-
propriate; reserve (an item for purchase),

ask a merchant to set aside (an item for sub-

sequent purchase, without however making

a deposit).

wambibwa (-wambiddwa) v.i. pass. be
captured, ete.

-ewamba (-ewambye) wv.tr. refl. reserve for
oneself (an item for subsequent purchase).
v.i. affiliate oneself (with); join; resort
(to); cling (to) Beewamba ku kika ekirala.
They joined another clan.

wambira (-wambidde) wv.tr. appl. capture/
reserve-for/at/in, etc.

wambya (-wambizza), wambisa (-wambisizza)

v.tr. caus. 1 & 2 cause to capture, etc.;
capture by means of.

cf. omuwambi, omuwambe, omuwambo.

wambaatira (-wambaatidde, mpambaatidde)
v.tr. hug to oneself; embrace; clutch; hold
tight to.

wambaatiza (-wambaatizizza) v.tr. caus.
cause to embrace, etc.

wambajja (-wambazze, mpambazze) v.i.
wander around in distress.

wambazza (-wambazzizza) v.tr. caus.
cause to wander; banish. Yayita wano jjo
ng'ennaku zigenda zimuwambazza. He
passed here yesterday in a very distressed/
distraught frame of mind.

wambatana (-wambatanye, mpambatanye) alseo
wambagatana v.i. be loaded down with,
carry (something which completely fills
one’s arms).
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wampa

wamberi adv. [Sw.] in front. cf. mberi.

wambira (-wambidde) v.i. & tr. adhere to;
cleave/cling to; get stuck/lodged; resist,
offer resistance; refuse to come.

wambiriza (-wambirizza) v.tr. appl. ceus.
cause to get stuck in, ete.

wambuka (-wambuse, mpambuse) v.i. run
off, abscond (secretly, as a thief or a per-
son fleeing something undesirable; illicitly,
as a woman running off with someone else’s

husband).

wambula (-wambudde) wv.tr. run off with
(the wife or daughter of another).

wambuuza (la) jukebox. lit., you greeted
me. The word is derived from the title of
a popular song.

Wambwa (la) Mr. Dog. e¢f. embwa,

wamma! ggwe wamma!l or wamma ggwe!
exclamatory phrase used to express em-
phasis, sympathy or surprise, ar simply to
fill a gop in the conversation. my, oh my!
I say! I'm telling you, you can bet your
life! Oyogedde wamma! You said it!

wamma (-wammye, mpammye) v.tr. look
all over for, search for (that which is dif-
ficult to find). ef. wammanta.

wammanga adv. below. ef. ekyemmanga,

lemmﬂnga.

wammanta (-wammanse, mpammanse) v.i.

grope, feel in the dark. v.tr. grope for,
feel around for; look for (something which
is difficult to find). cf. kawammansi;
wamma.

wampa interj., lit. you gave me. Yes, sir!

Here | am! (@ courteous response when
called by one’s senior). See wangi.

wampanya

wampanya (-wampanyizza, mpampanyizza)
v.i. make excuses; lie one's way out of a
situation; be evasive.

-ewampanyisa (-ewampanyisizza) v.i.
caus. refl. excuse oneself; make false
excuses for oneself.

wampi, a- adv. Tear nearby. Awampi walema
ekkere okubuuka. (prov.) lit. (To) a nearby
place is where the big frog fails to jump.
Too heavy for light work. cf. -mpi, kumpi.

Wampisi (la) Mr. Hyena. cf. empisi.
Wampologoma (1a) Mr. Lion. cf. empologoma.

wamu, a@- adv. inone place; together. e
ne, together with. okutwalira awamu, 1n
general, generally. akatale ak'awamu, com-
mon market. emirimu egy awamu, joint enter-
prises, work done in common. Ba“na, ebinltu
eby’awamu ebibagatta. They have things in
common which unite them. Agali awamu ge
galuma ennyama. (prov.) lit. The teeth
(aga- implies amannyo, teeth) which ate
together bite the meat. In unity there is
strength.

Wamusu (la) Mr. Edible Rat Ekkubo linn.|
lyassa Wamusu. (prov.) lit. One road killed
Mr. Edible Rat (since because of the regu-
larity of his habits the hunters were able .to
Jetermine his position). It is always desir-
able to have more than one way of solving
a problem. ¢f. omusu.

wana (-wanye, mpanye} v.tr. hold up; sup-
port; prop up.
wanira (-wanidde) wv.tr. appl. hold up; sup-
port; prop up; su stain; divide one’s spoil
with (assistant hunters). v.i. hold out;
make an effort.

wandiika

wanirira (-waniridde) w.tr appl. 2‘ keep
holding up; keep supporting; sustain.

waniriza (-wanirizza) v.tr. appl. caus.
keep up; raise (a pric e); overestimate;

exaggerate.

cf. wanika.

wanattuka (-wanattuse, mpanattuse) v.i.
topple over, fall down; collapse.

wanattula (-wanattude) v.tr. cause to
topple; overthrow. Ab’amagye bawana-
«tudde Gavumenti, The army has overthrown
the government.

c¢f. walamuka, walannuka, walattuka.

wanda (-wanze, mpanze) v.tr. Spit. oku-
wanda amalusu, 0 spit. okuwanda amazzi,
to urinate. Katonda yampandako eddusu.
God blessed me (e.g., that [ might grow up
and prosper). ¢f. wandula, ekiwandiro,
ekiwando.

wandagala (-wandagadde} v.i. rain; pour
down; flow freely (of tears).
wandagaza (-wandagazizza) v.tr. cause

to rain/pour down. okuwandagaza amasasi,
to fire bullets, fire a volley of shots.

ef. wandaggirira.

wandaggirira (-wandaggiridde) v.i. drizzle. '{‘
Olukuba Iwabadde luwandaggirira. It was
drizzling. ef- oluwandaggirize: wandagala.

- .

wandi, a adv. el sewhere, somewhere else.
cf. L.ndi.

wandiika (-wandiise, mpandiise) v.tr. Wile
enroll.

wandiikira (-wandiikidde) v.tr. appl.
write to.
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-wandiike

wandiisa (-wandiisizza) v.tr. cous. make
write; write with (e.g.,  pencil); enroll.

-ewandiisa (-ewandiisizza) v.i. caus. refl.
register oneself, enmll oneself (for a course,
for voting, etc.).

wandiikika (-wandiikise) v.i. neut, Olu-
walabu teruwandiikika. [t is difficult to
write Arabic,

wanduukulula (-wanduukuludde) v.tr. conw.

9
2 cross out, remove (e.g., a name from a

list).

wandiikiragana (-wandiikiraganye) v.i.
recip. write to one another, exchange letters.

cf. -wandiike, obuwandiike, eggwandiikiro,
ekiwandiiko, omuwandiisi, ssaabawandiisi.

-wandiike adj. written; enrolled. ¢f. wandiika.

wanduka (-wanduse) v.i. be spit; be spit out;
fig. be hurled out forcibly.

wandula (-wandudde, mpandudde) v.er.
spit; spit out; fig. blurt out; eject, throw out;
dismiss (an employee). emmundu ewandula

amasasi, machine gun.
cf. wanda, ekiwandulo.

wanga (-wanze, mpanze) v.tr. fit in, in-
stall, insert (e.g., a handle, a pole in the
ground, bullets in a gun). ekitala ekiwange,
a sword in its scabbard, a sheathed sword.
Amadirisa tegannawangibwamu. The win-
dows had not yet been installed.

-ewanga (-ewanze) v.i. refl. insert oneself;
establish oneself; hold a firm position; dare,
presume; intrude oneself, meddle. Ebigambe
by'otomanyi tobyewangako. Don’t meddle
in matters which you know nothing about.
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wangaala

wangira (-wangidde) wv.tr. appl. fit inffor,
ete.

wangiza (-wangizizza) v.tr. appl. caus.
fit in, set upright (poles, ete.).

wangizibwa (-wangiziddwa) v.i. appl. caus,
pass. be set upright (of pests); be fitted in,

wangiriza (-wangirizza) wv.tr. appl. 2 caus.
set upright/insert for/in, etc.

wanguka (-wanguse) v.i. conv. come out
(of something which has been inserted); be-
come detached.

wanguukirira (-wanguukiridde) v.i. conv.
appl. 2 keep coming out/becoming de-
tached, etc.

wangula (-wangudde), wangulula (-wangu-
ludde) v.tr. conv. I & 2 take out (some-
thing which has been inserted), detach;
take apart.

-ewangula (-ewangudde) wv.i. conv. refl.
detach oneself; separate oneself.

cf. nnabyewanga.

2
wanga (-wanze) v.i. beam strongly (of the

rays of the sun). Enjuba ewanze. The sun
is shining brightly.

wangaala (-wangadde, mpangadde) v.i. live

long, have a long life; last long, be long
{of time).

Wangaalirira (-wangaaliridde) v.i. appl. 2
live to a great age; be very old; endure for
a very long period of time.

wangaaza (-wangaazizza) v.tr. caus.
cause to live long; make last/endure.

cf. -wangaazi, obuwangaazi, obuwangaa-
liro.

_wangaazi

-wangaazi

adj. long-lived; enduring, long-
|asting, durable. mu ngeri empangaazi, in
a durable way. cf. wangaala.

lwangi interj. Here | am! (a response to
being called). See wampa.

Qwangi, a- adv. in many places. Niambudde
wangi ma Bulaaya. [ have traveled in many

parts of Europe. ¢f. -ngi.
Wango (la) Mr. Leopard. ¢f. engo.

1wanguka (-wanguse, mpanguse) v.i. be de-
feated/overcome.

wangula (-wangudde) wv.tr. defeat, con-
quer, be victorious over; win over; over-

come (difficulties).

—ewangula (-ewangudde) .. refl. defeat
oneself: conquer oneself; submit.

wangulula (-wanguludde) wv.tr. intens.
utterly rout, defeat conclusively.

¢f- obuwanguzi, Luwangula, omuwanguzi.

2wan uka, wangula, wangulula conv. forms
of ‘wanga, q-v-

wanika (-wanise, mpanise) v.tr. hang hang
up; raise; hoist. okuwanika emikeno, 1o
raise the hands, to surrender. okuwanika
omuwendo, to raise the price. okuwanika
omutima gwa..., lit. to raise the heart of,
i.e., to worry. ekintu ekiwanise emitima
kyabantu, the thing which has worried the
people. Atuwanikako bulala empale. He
is very proud in his dealings with us.

_ewanika (-ewanise) v.i. refl. elevate
oneself; be raised/lifted/suspended; perch;
fig. be pmud/conceited/insolent; be pre-
sumptuous respecting one’s abilities,

Omutima gunneewanise. I am worried.

wannaanya

wanuka (-wanuse) v.i. conv. come down;
descend; be taken down (of something hang-
ing). kuwanuka kigwo, 10 fall heavily.

wanula (-wanudde) v.tr. conv. lower bring
down; take down (semething hanging). ku-
wanula kikkowe, to give a sigh. kuwanula
anume ya kigwo, to throw to the ground
(e.g., in wrestling). kuwanula kintu mu
dduuka, to buy something ready-made at a
store, lit. take down (from the racks). Otu-
wanudde emitima. You have relieved us of
our \VDTI‘Y.

of eggwanika, akawanika, akeewaniko,
lomuwanika, omwewaniko, empanuka,
ssekimpanika, twewanulire: kanika, wana.

wanira, wanirira, waniriza appl. forms of
wana, g. U

wanjaga {-wanjaze, mpanjaze) v.i. plead,
appeal, beseech, cry for mercy; plead inno-
cence.
wanjagira (-wanjagidde) v.tr. appl. ap-
peal to, plead with, implore; cry for.

okuwanjagira obuyambi, to cry for help.

wanjaza (-wanjazizza) v.tr. caus. cause
to plead/cry for mercy, etc.

wankaaki (la) main gate, front entrance (of a

palace, mansion, cathedral). See wansanso.

wankawanka (-wansewanse, mpansewanse)
v.i. pant, breathe sp asmodically.

wansawansa (Awansizzawansizza] vair.
caus. cause to pant.

Wankoko pr.n. Mr. Cock. cf. enkoko.

wannaanya (-wannanyizza, mpannanyizza)
v.i. dispute, object; be doubtful, have
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Wannema

reservations. awatali kuwannannya, with-
out any doubt whatsoever, beyond dispute.

Wannema pr.n. the name of the lubaale who
was the father of Mukasa.

wannyu (or wannyo): Awalungi tewaba
wannyu. (prov.) lit. A beautiful place is
not (the place of) your mother (wannyu = wa
nnyoke). Be it ever so humble there is no
place like home.

wano adv. here. cf. wa-, wali.
wansa very rare var. of kansa, q.v.

wansanso (la) main rear gate (of a palace,

enclosure, ete.). See wankaaki.

wansi adv. down; below; on the ground;
downstairs. wansinsi, a little lower.
wansi wa as a prep. phrase below, be-
neath, under. wansi w'olutindo, under the
bridge. kukwata wansi ne waggulu, to be-
come furious, ‘hit the ceiling.” cf. ensi.

wantawanta (-wansewanse) v.i. go from
place to place; digress from the subject
(of discussion).

wantu, @ adv. somewhere, some place,
some places. buli wantu, everywhere.
Waaliwo awantu we yayita ne bamuwa
amazzi. There was one place where he
stopped where they gave him water.

wanuka, wanula conv. forms of wanika, g.v.

wanuula (-wanudde, mpanudde) or wanuuza
(-wanuuzizza) v.tr. narrate, recount, tell
(proverbial lore, tradition, history).

wanuuzibwa (-wanuuziddwa) v.i. pass.
be told/narrated, etc.

wanuuliza (-wanuulizza) v.tr. appl. caus.
narrate/recount to.
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wasa

-wanvu adj. long; high, tall; deep. -wanvu.
yiriva, rather tall; rather long. Obulwadde
bw'omwana ono bwalwogeza ebiwanvuwanvy,
The sickness of this child caused us to say
harsh things to each other. ¢f. obuwanvu,
amawanvuwanvu, wanvuwa.

wanvuwa (-wanvuye) v.i. be or become long/

tall high/deep.

wanvuya (-wanvayizza, mpanvuyizza) vt
make long, lengthen; heighten; make deep,
deepen.

cf. -wanvu, obuwanvu, amawanvuwanvu,

wanpama (-wannamye) wv.i. stay put, remain
firm, take a strong hold; be in a firm posi-
tion; linger; hold on; reign, be in a dominant
position.

wannamya (-wannamizza) v.tr, caus.
put in a firm position.

wannana recip. of lva, q. v

wannanguka (-wannanguse, mpanpanguse)
v.i. be exiled/expatriated; wander; be
in exile.

wannangusa (-wannangusizza) v.tr. exile,
send into exile; banish; cause to wander.

cf. obuwannanguse, omuwannanguse.

wasa (-wasizza, mpasizza) v.tr. marry
{a woman); fig. become addicted to.
Kaakati omwenge baze wange gumuwasizza.
My husband now is interested in nothing
but beer, lit. beer has married my husband.
Ensimbi zimuwasizza. He is obsessed
with money.

wasibwa (-wasiddwa) v.i. pass. be mar-
ried, get married.

J— wawula

i argu-
wasisa (-wasisizza) v.tr. caus. cause to  wattunyo: empaka eza walluuyo, violent arg
ments; vain arguments, arguing for the sake

marry; force to marry; use as a dowry in :
of arguing.

marriage (of @ man). Yamuwasizza ensimbi
nnyingi. (When) he married her he provided o bia = waahira, g.v.

a large amount of money as a dowry. N— (-wawaaguse) vii bigak oik, be
wasiza (-wasizza) v.tr. appl. caus. marry broken off (of branches)

at; eic wawaagula (-wawaagudde, mpawaagudde)

v.tr. prune (a tree); break, break off; crush;
treat roughly. Nnyina yamuwawaagula
emiggo emizibu. Her mother gave her a
good thrashing.

wasiriza (-wasirizza) v.tr. appl. 2 caus.
arrange a marriage for (another); use as a

dowry in marriage.

. empasa. Ccontr. fumbirwa, wayira. .
o -ewawaagula (-ewawaagudde) v.i. refl.

wasswa (la) boy who is the older of twins. hiesk 66 (of branghes):

with cap. the personal name of such a

(win. See kato, babirye, nnakato. cf. waguka, wagula.

wata (-wase) w.tr. remove (superfluous wawamira (-wawamidde) w.tr. rush at/to-

clay during the process of making pots,
bowls, etc.); smooth down (the cement be-

wards; guzzle down (liguor, beer).

wawamuka (-wawamuse, mpawamuse) v.i.
e BIREKE start up, react with a sudden involuntary

watali, @ as a prep. without, lit. where movement.
there is not (followed by a noun without

wawamula (-wawamudde) v.tr. cause to
the LV. or by an infinitive). awatali nsimbi,

start up. okuwawamula mu tulo, to rouse

without money. awatali kugenda, without from sleep.

afitls 3 braserial —ewawamula (-ewawamudde) v.i. refl.
watanya (-watanyizza, mpalanyizza) v. i start up.

try one’s best, make every effort, strive

hard; struggle. cf. obuwatanyizo,

omuwatanyi.

wawa invar. adj. real, genuine, true. Omu-
ganda wawu, @ true Muganda. omulimi
wawu, a real farmer. Ayogera Luganda

wattu (plur. battu) lit. ours (= waffe). as wawu. He speaks pure/genuine Luganda.

i . lease! Wattn yingira. Please . _
e i wawuka (-wawuse) v.i. beor become thin/

emaciated.

come in. as a term of sympathy or endear-
i .

ment Musajja wattu! The poor man:

Mwana wattu, ndetera amazzi. Bring me

wawula (-wawudde, mpawudde) wv.tr. rub
some water, my dear child (or simply dear

smooth, polish; sandpaper. kuwawula
because the person addressed need not be mimiro, to get ready to drink beer. kuwa-

a child).
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waya

wula kutu, to listen carefully (esp. to some-
thing confidential). cf. oluwawu, omuwawu.

waya (-wayizza, mpayizza) v.i. converse,
talk, chat. okuwayamu, to have a little con-
versation, chat a while.

wayiza (-wayizizza) v.tr. appl. caus. tell
to. Nteekwa okubawayiza ebyantuukako.

[ should tell you the things which happened
to me.

wayira (-wayidde) v.i. marry (of @ woman).

wayiza (-wayizizza) w.tr. caus. give in
marriage; marry off (a woman .

cf. wasa.
wayirindi no plur. (la) scabies.

wayisere (n/n) [Fng.] washer (used by a
plumber).

waza (-wazizza, mpazizza) ».i. make an ef-
fort, try very hard.

-ewaza (-ewazizza) v.i. refl. force one-
self; exert oneself.

cf. obuwaze,

wazira conj. & prep. except; but; unless;
rather. ¢f. zira,

we rel. adv. of space where. rel. adv. of
time when. To be distinguished by tone
from the 3rd sing. poss. adj. used with
mu’ba nouns (omwami we, her husband) and
the emph. adv. of space (We biri. They are
there.),

weba (-webye) rare, apparently a var. of
wuba, q.v. Sroxall gives the following
meanings: be insufficient for; slip the
memory of; be too little for; fail.

-wedde mod. form of ggwa, q.v.
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weeka

weeba (-weebye, mpeebye) v.i. wave; flutter;
oscillate; move loosely to and fro.

weebya (-weebyezza) v.tr. caus. cause to
wave; signal.

weebale thank you! well done! See -ebala,

weebuuka (-weebuuse) v.i. be discredited/
dishonored/compromised. Ekitiibwa kimpee-
buuse. | have become discredited.

weebuula (-weebudde) wv.ir. dishonor; dis-
credit, bring discredit to; vilify.

weebuulwa (-weebuddwa) v.i. pass. he
dishonored/discredited.

-eweebuula (-eweebudde) v.i. refl, dis-
honor oneself; bring discredit to oneself;
vilify oneself.

-eweebuuza (-eweebuuzizza) v.i. caus.
refl. cause oneself to become dishonored/
discredited.

weebwa pass. of lwa, g.v.

1waeka (-weese) wv.tr. carry on the back
(esp. a young child); lift and throw (in a
struggle, in wrestling). v.i. be pregnant
fof animals). Atalina mwana anaaweeka
jjinja, lit. the one who does not have a
child will carry a rock, i.e., the anticipated
event will be exciting or sensational.

weekebwa (-weekeddwa) wv.i. pass. be
carried on the back.

weekuka (-weekuse) v.i. conv. come off
of the back, slip off of the back.

weekula (-weekudde) wv.tr. conv. take off
of the back; unload; fig. deprive of.

weesa (-weesezza) v.fr. caus. cause to
carry on the back; carry on the back by
means of,

weeka

2weeka neut, of lwa, g,

weekeera (-weekedde, mpeekedde) v.i. pant,
breathe quickly. cf. wuukeera.

1weema. e (n/n) [Sw.] tent.

CI— (-weemye, mpeemye) v.i. pant, be
out of breath,

weemya (-weemezza) v.ir. caus. cause 1o
be out of breath.

1weera (-wedde, mpedde) v.i. rest, relax;
calm down, quiet down.

-eweeza (-eweezezza) v.i. caus. refl.
calm down, calm oneself; rest oneself;
feign calmness.

cf. obuweerero.
2weera, weerera appl. forms of Ly, q.v.
weeraba interj. goodbye. cf. laba, -eraba.

-weerere adj. ennukuta empeerere, syllable.
cf. lwa, weerera.

weereza appl. 2 caus. of lwa, q.v.

-weerezi adj. ennukula empeerezi, vowel.
cf. lwa, weererd.

weesa (-weesezza) v.i. work in metal,
forge. v.tr. make out of metal. okuweesa
ensimbi, to mint money.

weesebwa (-weeseddwa) wv.i. pass. be
forged.

weeseza (-weesezza) v.tr. appl. caus.
forge for/in, etc.

cf. oluweesa, omuweesi.

weesa caus. of 1waal. gV,

wema

weevuuma (-weevuumye, mpeevumye) v.i.
pant, be out of breath, breathe hard.

weevaumya (-weevuumizza) v.tr. caus.
cause to pant/be out of breath.

weewaawo interj. of course; surely; that is
so; indeed.

weeweela (-weeweese, mpeeweese) v.ir
rub; rub off; stroke; pat; caress.

wejjawejja (-wezzewezze, mpezzewezze) v.i.
pant, breathe hard, be out of breath.

wezzawezza (-wezzezzawezzezza) v.lr.
caus. cause to pant/be out of breath.

cf. oluwejjowejjo; wejjera.
wejjeeka (-wejjeese, mpejjeese) v.ir.
burden with, saddle with, wish off on.

Yaleeta omwana n'amumpejjeckako. She
brought the child and wished it off on me.

-ewejjecka (-ewejjeese) v.i. refl. be or
act calm/composed/well-behaved.

cf. -ewojjeeka.

wejjera (-wejjedde, mpejjedde) wv.i. pant,
be breathless; talk incessantly; talk non-
sense; plead, importune, Twakanda ku-

wejjera nga tatufaako. We kept pleading,
but he showed no concem for us.

wejjeza (-wejjezezza) wv.tr. caus. cause
to pant/be out of breath; tire out (with one’s
pleading, begging).

wejjerera (-wejjeredde) v.i. appl. speak
foolishly/monsensically (to).

cf. wejjawejja.

wema (-wemye, mpemye) v.tr. munch on,
nibble on; eat out of the palm of the hand.
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wemba

wemba (-wembye) v.i. spread. Enkuyege
ziwembye wonna. Termites have spread all
over/have covered the whole area.

wembera (-wembedde) v.tr. appl. cover up;
cover (a newly stripped ficus with dry ba-
nana leaves to protect its bark). Omubiri
mutuba, bw’otoguwembera togufuna. The
body is like a ficus, unless you take care
of it you will not keep it.

wemberera (-wemberedde) v.tr. appl. 2
cover up, cover completely; spread all over,
swarm all over.

wembe (n/n) [Sw.] razor. wembe enjogi, a
sharp razor blade, cf. akawembe.

wembejja (-wembezze) v.tr. support, hold
up (e.g., a sick person); carry in one’s
arms; embrace; fondle; pamper.

wembejjerera (-wembejjeredde) v.tr. appl. 2
cradle in one’s arms; keep fondling.

wemmenta (-wemmense, mpemmense) v.tr.
finish, complete; finish off; consume, eat
up; drink up; exhaust, use up (e.g., money,
supplies); get rid of; wipe out; destroy,
exterminate.

-wemu adj. shameful; shameless; impudent;
scandalous; disgraceful. c¢f. wemuka,
obuwemu, amawemu, omuwemu.

wemuka (-wemuse) wv.i. be shameful/shame-
less; be ashamed.

wemukira (-wemukidde) wv.tr. appl. put to
shame, cause to feel shame. Yampemukira.
He made me ashamed.

wemula (-wemudde) v.i. use profane lan-
guage; behave shamelessly. wv.ir. shame,
disgrace, dishonor; treat shamefully; put to
shame.
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weneena

wemuukiriza (-wemuukirizza) wv.tr.
caus. put to shame; disgrace.

¢f. -wemu, obuwemu, amawemu,
amawemuukirano, omuwemu.

wena (-wenye) wv.i. grin. Ebbwa limaze
okuwena. The sore has opened up. cf.
weneena.

wenda (-wenze, mpenze) wv.tr., arch. flatter;
incite.

wenduka (-wenduse) v.i. become unhooked;
become detached; become dislocated.

wendula (-wendudde, mpendudde) v.¢r
hook and draw towards oneself; reach for
and encompass; incite, allure, tempt, in-
duce.

wendulira (-wendulidde) v.tr. eppl. hook
and pull down for, etc.

-ewendulira (-ewendulidde) wv.tr. appl.
refl. hook and pull down for oneself; bring
down upon oneself; draw upon oneself.

cf. empenduzo.

weneena (-weneenye) v.i. grin foolishly;
show the teeth.

weneenya (-weneenyezza) v.tr. caus.
cause to show the teeth. okuwenennya

o’ embwa, to do something to an extreme
degree, lit. to cause even a dog to show
its teeth. Endiima gye yaliko ng’ewe-
neenye n’embwa. His speed was amazing/
very great. Oyo omusomesa tomuzannyirako
taweneena, Don’t kid around with that
teacher, he is not the joking kind.

cf. wena, weneggerera.

weneggerera

weneggerera (-weneggeredde, mpeneggeredde)

v.i. grin/laugh in a stupid or foolish man-
ner. cf. wena, weneena.

wenegguka (-wenegguse) wv.i. beor act
stupid/silly.

wenja (-wenze, mpenze) wv.ir. search for,
look for; search in; inspect carefully.
Omubbi awenjebwa buseenene. The thief
is being hunted everywhere, lit. like a
grasshopper.

wenjera (-wenjedde) v.ir. appl. search
for/in/at, etc.

wenjuka (-wenjuse) wv.i. come apart; fall
open, come open (ef an article of clothing).

wenjula (-wenjudde) wv.tr. cause to come
apart; cause to come open; take apart
(a bed).

-ewenjula (-ewenjudde) v.i. refl. uncover
oneself, strip.

wenu: used in the phrase mannyo wenu or
mannyowenu, derived from the personal
name Mannyowenu, a very easygoing general
with the -a of rel. of the character of a joke.
ne nseka nga nduyita lwa mannyo wenu, and
[ laughed thinking it (Ziz. calling it) a joke.
Ebyokulwanyisa ebyakozesebwa byali bya
mannyo wenu. Lhe arms which were used
were ridiculous/playthings/a joke.

wenuka (-wenuse) wv.i. open up; become un-
covered; become exposed.

wenula (-wenudde) v.tr. open, open up,
uncover. okuwenula amannyo, to expose
the teeth, i.e., pretend to laugh.

cf. wenu.

wera

wenya (-wenyezza, mpenyezza) v.tr. beckon

to; wave to; make a sign to.

wenyesa (-wenyesezza) v.tr. caus. cause
to beckon, etc.; make a sign or signal using/
with.

-ewenya (-ewenye) v.i. refl., arch. runvery

fast. cf. wenyuka.

wenyera (-wenyedde, mpenyedde) v.i. be
lame; limp; fig. falter.

wenyeza (-wenyezezza) v.tr. make lame;
cause to limp.

wenyuka (-wenyuse, mpenyuse) v.i. run
very fast; travel at a great speed (of a
vehicle). okuwenyuka emisinde, to run at
a great speed.

wenyula (-wenyudde) wv.tr. causeto mun
fast; cause to travel fast.

-ewenyula (-ewenyudde) v.i.refl. go at
a great speed.

cf. -ewenya.

wennenekwa v.i. pass. frolic, play (of
children); behave foolishly.

wera (-weze) v.i. & tr. reach, amount to
(a number); be quite a few; be quite a lot/
considerable. Essaawa zaali ziwera nga
bbiri n'ekitundu. The time was about eight
thirty. abaniu abawerako, quite a few
people. Omuwendo gw'abaminsani gu-
weramu. The number of missionaries is
considerable.

weza (-wezezza) wv.i. & tr. caus. amount
to, equal; complete (a sum); be of a con-
siderable amount/quantity. Yali aweza
emyaka nga musanvu egy obukulu. He had
reached about seven years of age. Yali
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